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MOAJIHU U3PA3U, IPULJEBU, ITIPUJIO3U
Y UMEHULIE KAO CPEZICTBA 3A UCKA3UBAILE
KOPUJEHCKE MOJZIAJTHOCTU Y EHIJIECKOM
1 I1bUXOBU IIPEBOJHU EKBUBAJIEHTU
Y CPIICKOM JE3UKY

CAXKETAK. Y paay ce aHanuaupajy MojaiHu n3pasu, npuijesu, npunosn nu uMeHuue
Kao cpeACTBa 3a UCKa3MBarbe KOpUjeHCKe MOAANTHOCTU Y €HIJIECKOM je3nKy.
NeduHuniuy ce MopanHa 3Hauerba Koja CBAKO O UCTpaXkMBaHWUX CpPeAcTaBa
uckasyje, a 3aTUM Ce aHann3npajy HUXoBU NMPEBOJHN eKBUBANIEHTU Y cpn-
ckom jesuky. Lnm pana je na ce, npumjeHoM KOHTpacTMBHe aHanuse, ycra-
HOBM KOju Cy NPeBOH eKBUBaNEHTN aHann3npaHunx cpeacTasa, KONmKo yue-
CTO ce jaBJbajy, T Ha KOM HMBOY Ce Hana3u ekBMBaneHTHocT. Mictpaxusare
je NpoBeleHO Ha KOpNyCy cacTaB/beHOM O[] peUeHMLa Ha EHIJIECKOM je3UKY
npeysetux us pomana Lleju Octun Pride and Prejudice n wuxoBux npesoaay
Bep3uju pomMaHa Ha cprickom jeauky [opgoct u npeapacyne. bynyhu na n en-
rNecKkmn 1 Cprcky jeank pacnonaxy cpeacTsrnma Koja cy npeameT OBOr UcTpa-
KMBarba, y paay ce nosnasu o npernocrtaske aa he ce y npesoay Hajuewhe
3aApKaTu 1UCTa BpPCTa pujeun Kao u y opurunany, aa he mogantu rnaronm,
yaumajyhu y 063up rbnxoBy BULLIE3HAUHOCT, 3ay3eTW 3HA4YajHO MjecTo y
NpeBoAy aHaNU3upaHux cpeacTasa, Te aa he npesoaHu ekBrBaneHTn 6uTH
pasHoBpcHu. [lobujeHn pesyntatu notsphyjy oBy npeTnocrasky.

1 tijanamihic@yahoo.com

Paz je npuMJbeH 23. jyHa 2019, a mpuxsaheH 3a odjaB/buBatbe Ha cacTaHky Pefakuuje 3dopHuka oap-
JKaHOM 6. jysa 2020.
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KJ/bYYHE
PUJEYU:

3BOPHUK PAJZIOBA PUIIO300CKOT GAKYITETA L (2)

MOAANHN N3pasun; MOAAHU NPUAjeBU; MOAATHU NPUN03U; MoaHe UMEHU-
Le; KopujeHcka MOAaHOCT; EKBUBAIEHTHOCT; €HIJIECKM je3UK; CPMCKU je3 UK.

yBOA

34

OBaj paji ce daBU HEKUM Makbe UCTPAXKUBAHUM CPEACTBAMA 3 CKa-
3MBame KOPUjeHCKe MOJAJHOCTU Y €HIVIECKOM je3UKy, HauMe MO-
JAJTHUM U3Pas3ruMa, pUjeBUMa, IPUIOo3rMa U UMEHUI[aMa, JaCHO je
J1a Cy MOJAJIHU TJIaroJiv CPeZCTBa Koja Cy, C ZoOpUM pasioroMm, Haj-
BUIlIE UCTPAXKMBAHA U ONMCUBAHA KaJld TOBOPUMO O MOZAIHOCTU. Y
KaTeropujy MOLATHOCTUA OHU 3ay3MMajy LIeHTPaIHO MjeCTO Y eHIJIe-
CKOM j€e3HKy, 0 YeMy CBje[our 0OOMMHa MTeparypa nocsehena mwu-
XOBUM MOPQOJIOMIKNAM, CUHTAKCUYKAM U BPJIO KOMILJIEKCHUM Ce-
MaHTHUYKMM CBOjCTBMMA (Coates, 1983; Hoye, 1997; Palmer, 1990;
Quirk, Greenbaum, Leech & Svartvik, 1985).

TllpeZiMeT UCTpaXKMBatba y OBOM pamy cy Mopanuu uspasu (be
obliged to, be able / unable to, be going to, be to, be bound to, be willing / un-
willing to, be capable / incapable of, be allowed to), mpunjesu (allowable,
willing, necessary / unnecessary, possible / impossible), mpunosu (willingly
/ unwillingly) u umenutie (necessity, permission, willingness / unwilling-
ness) Kao CpeZICTBA 33 MCKa3UBakbe KOPUjeHCKe MOJATHOCTH Y €HIJIe-
CKOM je3UKy ¥ BUXOBU MPEBOJIHU EKBUBAJIIEHTH Y CPIICKOM je3UKY.
Llnsb pajia je 1a ce yCTaHOBU KOjH Cy TPEBOJHY €KBUBAJIEHTY aHAJIM-
3UpaHMX CPeZCTaBa y CPIICKOM je3UKY, KOJIMKA je HUXOBa y4ecTa-
JIOCT, T€ Ha KOjeM HUBOY Ce HaJla3y eKBUBAJIEHTHOCT.

Y pany he npso dutu roBopa 0 MogasHOCTH (MCKa3aHOj MPBEH-
CTBeHO IIoOMONY CpeiCTaBa aHaIM3UPAHUX Y OBOM pajly), 3aTHM O pa-
3JIMYUTUM HAaYMHVIMa UCKa3UBakha MOJAIHOCTH y Pa3HUM je3ULMa
U noTelrkohama Koje ce MOTy jaBUTU IPUIMKOM IpeBol)erba Moza-
HUX KOHIENAaTa, Kao U O TI0jMy eKBUBaJIeHTHOCTH. HakoH Tora, duhe
OMMCAHO KOPUjEHCKO 3HAYEHEe MOJJATHUX M3Pasa, PHUJIjeBa, PUJIo-
ra v IMEHUIIA KOjU Cy TIPeIMET OBOT Pajia, a 3aTUM CJIMje/Iv IPeCTa-
BJbakbe Pe3yJiTaTa UCTPAKUBAGA, AHAJIM3A U 3aK/bYYaK.?

BehuHa nprMjepa Ha eHIVIECKOM je3HKy, KOjUMa Ce WIIyCTPYjy 3Haderbha aHaIu-
3UpaHMX CpefiCTaBa, IpeyseTa je M3 BpUTaHCKOr HalMOHAJIHOT Kopityca. Ckpa-
henura HaBezneHa y 3arpazau ynyhyje Ha mogaTke o usBopy. [IpeBoau npumjepa
Ca eHIJIECKOT je3UKa Cy MPeBOAM ayTopa OBOI paza. 3a AepUHUCame 3HaUYeHha
aHaJIM3UPAaHMX CpeACTaBa KOpHUIITEH je pjeuHuK Oxford Advanced Learner's
Dictionary (y namem tekcty OALD).
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MO AJIHU U3PA3HU, TPUIJEBH, [IPUJIO3U U UMEHHLIE...

MOJAJTHOCT

Moza/IHOCT y jesnKy ce MCKa3yje pasIu4uTHM CpelcTBMMa. Tako Ha
NIpUMjep, y €HIVIECKOM je3UKY KOPUjeHCKY HYKHOCT MOXEMO UCKa-
3aTU MOJIAJTHUM [JIaroJinMa must u need, TprzijeBOM necessary 1 MMe-
HULIOM hecessity; CIIPEMHOCT WJIM BOJBY Jla C€ HELITO ypaiu MoJasl-
HUM riarosioM will, MomamauM uspasom be willing to, UMeHUIOM
willingness, npunjesom willing, Te nmpunorom willingly, u Tako naspe.
Cwenehu mpuMjepu mnycTpyjy sHadere CIPEMHOCTH WK BOJbE JIa
Ce HEILTO ypaju:

See if John will help you out (= is he willing?) (Sweetser, 1990, ciup. 54);
Bugu xofie au iuu Llon tiomohu (= ga au je oman?).

They were willing to risk losing their jobs (Sinclair, 1990, citip. 178);
Buau cy 80/bHU ga pusukyjy iyduitiak tiocaa.

A selling background is not essential - but a willingness to learn is
paramount (CH1);

Hckycuso y upogaju Huje K/byUHO — aau CUPeMHOCI ga ce y4u je Hajeda-
HCHUjA.

[...] there are always plenty of willing sellers and buyers at any one time
(Ksw);

[...] ysujek tiocitioju MHOWITIBO ClipeMHUX Tpogasaya u Kyiayd y Suao
Koje spujeme.

The parcel of valuables was willingly sent to the charity organizers
(Quirk & al., 1985, ciup. 576);

Taxett ca gpaioyjeHociumd je pago tocaaiu opiaHusaiiopuma godpo-
WeopHe akyuje.

MozamHOCT ce Takohe McKasyje M KOMOMHALIVjOM MOJATTHUX CPe/i-
crasa. Y cipezieheM nprMjepy MoamHu MpUIIOT T0javyaBa JEOHTUYKO
3Hauere MOZA/IHOT [JIaroJa:

Could you possibly take a look at the new plans? (Hoye, 1997, ciup. 83);
Ja au du ukako moiao toinegaiiu Hoee UaaHoge?

Jlodpo je mosHaTa YMIEHUIIA [Ja MOZAJIHY [VIarOJIX y €HIVIECKOM
j€3UKy MMajy M KOpYjeHCKa U eNMCTeM1YKa 3Hauera. VIcTu Mozla/HU
IJIaroJl MOXe Ce TyMadyWTH Ha BULIe HayMHa, 3aBUCHO Of] TUIIa MO-
IIAJTHOCTH O K0joj ce pazau. Pasnuky msmelly kopujeHcke u emucre-
MUYKe MOJATHOCTU yo4aBaMO U KOJ MOJaTHMX M3pasa. MoJaaHu
uspas be going to y eMCTeMUYKOM 3HaYEY UCKa3yje npeasuharbe, a
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3BOPHUK PAJZIOBA PUIIO300CKOT GAKYITETA L (2)

Y KOPHjeHCKOM 3Hadyemy UCKa3yje HaMjepy. CEeMaHTUYKU OIICEeT IIOo-
naymogaina be bound to Takohe mokpriBa 1 enrcTeMuYKa 1 KOPUjeHCKa
3Hauyema. 3Haueme eMMCTeMUYKe HYXKHOCTU MMaMo y IpUMjepy:

The plan is bound to fail (Quirk & al., 1985, cinip. 237);
Ilnax mopa tupouactuu.

3Haverbe KopHrjeHCKe 00aBese HaIasuMo y mpruMjepy:
You are bound to pay your debts (Quirk & al., 1985, ciup. 237);
Mopaw uaamuitiu ceoje gylose.

MOJAJIHOCT U TMPEBOJ

MozaHOCT je jemHa of 0dacTy Koja MOJKe MpOy3pOKOBATH IOTe-
uikohe y npeBozy. VickasuBarbe MOZIAIHUX 3HaYeHha MOXe Ce BeoMa
PasyIMKOBATH OJf je3VKa 10 je3uKa, Te je MOTPedHO Ja MpeBOAMIaL]
dyze mocedHO ornpesaH MpUIMKOM MpeBol)erba KOHCTPYKIHja ca MO-
JIATHUM 3Ha4YereM. MoJjaiHa 3HaYeha Ce Y PasIMIUTUM je3ULMa
VCKa3yjy pasanYUuTIM CpeACTBUMA.

Bejkep (Baker, 2011, cTp. 119-120) HaBOAM jeflaH 3aHUMJbUB TIPU-
Mjep pasIMuNTUX HauMHa 32 MCKa3MBakbhe NCTOT MOZAAIHOT 3HaUeHha
y eHIJIECKOM U XedpejcKoM je3uky. Haume, y YWIaHKy O MOTUTAIKIM
VMHTEPBjyrMa Ha U3PaeJiCKoj TeseBusuju, biym-Kaska odjaurmana ja
€HIVIECK! je3VK KOPUCTH M3pase IomnyT Let’s... u Shall we... 3a ynpa-
BJbarbe MOCTYNLUMa JPYrUX JbYAU U 3a ynyhuBame sbydasHux 3a-
XTjeBa Koju UMajy cHary Hapende. C pyre cTpaHe, XedpejcKu je3uk
WICKa3yje CIMYHA MOZA/Ha 3Ha4yetha TaKo IITO T0CTaB/ba MUTAKE Y
Besu MoryhHocTH fia ce Hewro ypaau. Ha mpumjep, Kaza Majka Kaxe
njerery Ha xedpejckom ,,Perhaps you'll go to sleep”, To jemHocraBHO
3Ha4u ,, WM Ha CraBame”. Y uIaHKy biym-Kanka npeBoau xedpejcke
r3pase Koje BOANUTE/b KOPUCTH KaKo OU yIIpaB/bao pasroBOPOM U3pa-
3MMa KOju 3By4Ye IPUPOJHO Ha €HIVIECKOM je3uKy. Ty n3pasu HUCY
JIOCJIOBHU IIPEBOAU XedpPejCKUX M3pasa, alau MCKasdyjy CIUYHa MO-
JlalHa 3Hauema. Ha nmpumjep, oHa KOpUCTH Let’s go on to another topic
Tamo raje du mocnoBan mpeBo/ ca xedpejckor duo ,,Perhaps we shall/
should go on to another topic®, u Let’s begin with the question of defence
policy, raje Ha xedpejckoM m0CI0BHO cTOju ,,Perhaps we shall start
with the question of defence policy*.

Kum u Tomricon (Kim & Thompson, 2010) Takohe cy nmpoy4aBaiu
pasMKy y yrorpedy MOAAIHUX CPEICTaBa y PasIndnTHM je3ULjuMa.
OBU ayTOPU Cy aHAIM3UPAJIH YIIOTPedy MOJATHUX U3pa3a KojuMa ce
rcKasyje odaBe3a y eHIVIECKHM U KOPEjCKMM HOBUHCKHM Hay4YHO-IIO-
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MO AJIHU U3PA3HU, TPUIJEBH, [IPUJIO3U U UMEHHLIE...

IyJJapHUM TeKCTOBUMa. VICTpakuBaIn Cy Ha KOjU HAa4WH pasjnKe y
VICKa3uBamy odaBese y ZBa je3VKa OApaXkaBajy KyJITYpOJIOIIKe HOp-
Me, doxycupajyhu ce moceSHO Ha MHAWBUAYAIU3aM U OPUjeHTHCA-
HOCT IIpeMa 3aZjaTKy, 3a Koje ce cMaTpa Jja Cy KapaKTepUCTUYHU 3a
3arafiHe Ky/aType, y mopehery ca KoJIeKTUBHM3MOM U OpHjeHTaL[1joM
IpeMa OAHOCKMa, KOjU Cy KapaKTepHUCTHUYHU 3a KOPejCKy KYATypY.
AyTOpH 3aK/bydyjy Aa UMIUIMLIUTHOCT U UHAVPEKTHOCT Koja je 3a-
CTyI/beHa Y KOPEjCKUM TeKCTOBMMa ITPOU3NUJIA3U U3 ,,OpHjeHTaluje
mpema 0JHOCHMMa™ Koja IIPOoXKUMa KOPEejCKy KYJITYpY. YUYTUBOCT 3Ha-
4 usdjeraBare CUTyaLuja y KojuMa rmoctoju MoryhHocT konpurkTa
umu ondujama, Te ce rpaherme 1 ofpxkaBame JOOPUX MehybyACKUX
ofiHOCa M3Mely muclja ¥ YnTaola BpeJHyje BUIIE HEro IpeHeceHe
MIOpPYKe Y KOPejCKUM TeKCToBMMa. C ipyre CTpaHe, eHIJIeCKU MUCLU
TI0Ka3Yyjy eKCIIMLUTHOCT U JUPEKTHOCT Kako Ou nosehanu eduka-
CHOCT KOMYHUKaLuje.

YMbeHNIIA je [1a je3ULM TeHepaTHO NMajy BeJTMKH dpoj cpeacTaBa
3a MCKas3UBamke MOJA/IHUX 3Hauemwa. Heke pasiuke y HMCKa3sUBamby
MOJIAJTHUX 3Hauema YCJIOB/beHe Cy KYJITYPOJIOLIKY, Te je IoTpedHO
Iia IpeBoAuIIal; dyzie CBjeCTaH OBHX pasjvKa Kako OU HeroB MpeBoJ
MMao MCTO 3Hayeke Kao M OpUTr'rHaJl, a UCTOBPEMEHO 3By4ao IpU-
POZIHO Yy LIM/BHOM je3uKy. VICTO Tako, MOoTpedHO je fja IMpeBoAuIaL]
YBUjeK MMa Ha yMY [1a je TEKCT KOj! IIPEBOAM ,,IIONYT YeCTULIE Y eJIeK-
TPUYHOM I10JbY KOjy IIpHBJIaue CyIpOTCTaB/beHe CUJIe [iBUje KyAType
v HopMe JiBa jesuka“ (Newmark, 1981, cTp. 20).

EKBMBAJIEHTHOCT N1 MOJAJIHOCT

EXBMBAJIEHTHOCT je jeJHO OJ] K/byYHUX [IUTama y peBohemy. Bejkep
(2011, CTp. 6) CcMaTpa Jia je eKBUBAJIEHTHOCT YBUjeK peslaTUBHA 300r
yTHLaja pa3InYUTUX JUHIBUCTUYKUX U KYJITYPOJIOMIKUX $aKTopa.
CBe Teopuje mpeBolerba Ha PasIMYNT HAYMH OArOBapajy Ha jelaH
LIeHTPaIHU [TpodeM: ,,IIPeBOJ ce MOXe JedUHUCATH TIOMONy eKBU-
BaJIEHTHOCTH, aJId IIOCTOjeé MHOTH PasJjio3y 3alliTO eKBUBAJeHTHOCT
Huje ctadunan Kouuent* (Pym, 2010, cTp. Xiii). EKBUBaJIEHTHOCT 3Ha-
YU ,jefIHaKa BPUjeIHOCT ', Te 0Baj TEPMUH IIPeTIOCTaB/ba [ja U3BOP-
HU TEKCT U NIPeBOJ, MOT'Yy MMaTH UCTY BpUjeJHOCT Ha HEKOM HUBOY.
Ta BpujeHOCT MOXe dUTU Ha HUBOY popMe, pedepeHLrje, pyHKIH-
je, mnu duno yera nsmel)y. EKBUBasIeHTHOCT He ITOApasyMujeBa ia Cy
jesuuu MCcTH, Hero na BpujeaHocTH Mory durtu wmcre (Pym, 2010,
cTp. 6-8).
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Usdop oarosapajyher exBuBajsieHTa y MpeBOAY 3aBHCKU Of TOTa
KaKo MpeBoAuIal; usadepe 1a MaHUIYJ/IHLIE JATUM JIMHIBUCTUYKIM
CHCTEMOM, O FeTrOBOM CXBATamy CBOT 33f[aTKa, yK/bY4yjyhu u mero-
BY IIPOL[jeHY IITa je MPUMjEePeHo Y AaToj cCUTyauuju. JacHo je na he ce
csodoza Kojy mpeBoAnIaL, MoXe cedy JaTu IPUIMKOM IIPpeBOAa pa-
3JIMKOBAaTH y 3aBUCHOCTH O MaTepujasia Ha KojeM paau (poMaH, Io-
esuja, PaBHU JOKYMEHTH, UTA.). LIITO ce TUYe MpaBHUX AOKyMeHaTa,
TeXHUKa MpeBoherba Koja ce KOPUCTH YBUjeK je GpopmasHa eKBUBa-
JIEHTHOCT. Jla O¥1 IpeBOJ IOCTHTa0 CBOjy CBPXY, Li/b €KBUBAJIEHTHOT
edexTa je K/bydyaH y npaBHUM TekcToBuMa (Munday, 2001, cTp. 52).
C npyre cTpaHe, KOz rpeBolera poMaHa, IIPeBOJUIIAL, MMa 3HATHO
Behy cnodony.

[punvkoM mpeBoljera Mpose, MPEBOAMOLY Ce CyOo4aBajy ca pas-
HUM MoTenkohama jep CBaku je3suK OMUCYje CBUjeT Ha PasJnInT Ha-
YMH U MMa CBOjy BJIACTUTY I'paMaTU4Ky CTPYKTypy, IpaMaTHdKa
IIpaBWJIa ¥ CHHTaKCUYKY PasIMIUTOCT. [IpeBoANOLY MOPajy BOOUTH
pavyHa 0 yMjeTHUYKUM OJJIMKaMa TeKCTa, He 3adopassbajyhu ma ce
CTUJICKe OJJIMKE jeHOr je3MKa MOry YMHOIOME pas3IMKOBAaTH Of
CTUJICKUX OJIJIVIKA IPYTOr je3rKa (Haque, 2012, cTp. 101, 109). BacHeT
(Bassnett, 2002, cTp. 114, 120-121) cMaTpa Jja je MOTPEeITHO MWHUPOKO
PacIpoCTpameHO CTaHOBUIITE Jia je pOMaH HeKako jeJHOCTaBHMja
CTPYKTypa of I0eMe, a CaMUM TUM U jeJHOCTaBHUjU 3a ITpeBog, [pe-
BOZVOLY pOMaHa HacToje Ja MPou3Bely TeKCT Ha IIU/bBHOM je3UKY
KOju je unrak, nsdjeraBajyhu Henmpupozan epexar Koju MOXe IPOU-
crehu ykonmko ce mpeBoAusial, UCyBUIIe OJIMCKO MPUApPIKABa CUH-
TaKCUYKUX CTPYKTypa U3BOPHOT je3uka. HeonxoAHO je fja MpeBoAU-
JIall CXBaTa IIPO3HU TEKCT Kao CTPYKTYpPUCaHy LijeJIMHY, YBUjeK UMa-
jyhu Ha yMy CTHIICKe M CHHTaKCHYKe 3aXTjeBe LIU/bHOT je3UKa.

Koz npeBoljerba MoJaHVX U3pasa ca jeZIHOT je3rKa Ha JpyTH, Ipo-
dyiemu ce jaB/bajy Ha pasIMYUTAM HUBOMMA 3HAYEHa — KOHLIETITYasl-
HUM, apeKTUBHUM, UTl. Kaja ce Cyo4r ca OBaKBUM IpodiemMuma,
[PeBOAUIIAL] IPEBACXOHO MOPa CXBATUTH TIOPYKY Koja Ce MPeHOCH,
LITO 3HAYM Ja TPEBOAVJIAL, 3alIpaBo, MOpa MPBO MHTEPIPETUPATU
KaKo &y Morao Jia mpeBezie AT TeKCT. [lpy mpeBohjery MomanHux
KOHLIENaTa, IPeBOANIIAL, MOPa UCTOBPEMEHO PAIUTH Ha PasiNyUTIM
JIMHIBUCTUYKMM ¥ HEJMHIBUCTUYKMM HUBOMMA KaKo OU IOCTUrao
duo Kojy BpcTy ekBuBaseHTHOCTH (Al-Karooni, 1996, cTp. 24, 28).

Yl eHTJIECKY U CPIICKY je3UK UMajy BeJIMKY OpOj CpeZiCcTaBa 3a NCKa-
3MBabe MOJATHOCTH. JlakJe, U MKcal, U peBoJual, UMajy Ha pac-
[oJIaramy BUIle pasIMYUTHX CPeACTaBa 3a UCKasuBabe onpelheHor
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MO AJIHU U3PA3HU, TPUIJEBH, [IPUJIO3U U UMEHHLIE...

MOZIaJTHOT 3Hauea, Te U jefJaH U YTy Mory OUpaTH Ha Koju he Ha-
YYH YIPaB/baTy JATUM JIMHIBUCTUYKIM CHCTEMOM.

Kazna roBopriMo 0 HUBOMMa €eKBUBaJIeHTHOCTH, jaCHO je /1a je3VK He
MOXEMO JUjeIUTH Ha KaTeropuje MoMyT prjedn, F[paMaTUKe U TeK-
CcTa, jep WX je y TMpeBOAY TEIIKO MOCMAaTpaTy OfBOjeHo. MehyTum,
OBaKBa I0/ljeJIa je KOPMCHA KaJia Ce KOPHCTH y CBPXY aHaJ/IM3e jep HaM
OJIaKIIaBa [ja OTKPHjeMO U 0djaCHNMO MOTeHLHjamHe noTemkohe y
npesoay (Baker, 2011, cTp. 5).

MO JATHN N3PA3U, TIPUAJEBU, TNTPUITO3N N UMEHWLEE KAO CPEACTBA
3A NCKA3SNBAHE KOPNJEHCKE MOAAJIHOCTU Y EHITIECKOM JE3UKY

Y TexcTy Koju ciujenu duhe mat KpaTak OMUC KOPUjeHCKUX MOJasl-
HUX 3HaYera 3a MOZasHe u3pase, IPULjeBe, IPUIOTe U VMEHNLe
KOjU Cy TIpeZiMeT OBOT MCTPaXKHBamba.

MOJANMHN N3PA3U

BE OBLIGED TO

T[IpeIMET UCTPaXKUBaEha y OBOM pajly Cy c/befiehu MoJjaiHU U3pasu:
be obliged to, be able / unable to, be going to, be to, be bound to, be willing /
unwilling to, be capable / incapable of u be allowed to.

0dsuk be obliged to xopucTu ce 3a mckasuBamwe odasese (Dordevié,
2007, ctp. 551). OBUM MOZA/IHUM M3Pa30M KCKasyjeMo [ja je HEeKO
IPUMOPAH JIa ypaJy HELITO 3aTO LITO MY je TO Iy)KHOCT, 3aTO IITO 3a-
KOH TaKo Haznaxe, uti. (OALD). 3Hauere 0daBe3e UIyCTPYjeMO Cibe-
nehvm mprmjepom:
Under the Criminal Justice Act 1987 you are obliged to answer truthfully
questions put to you (FBW);

Y ckaagy ca Kpusuurum 3akoHoM u3 1987. ioguHe gyycHuU cllie ga gajeuiie
UCIUHUTUe 0g1080pe HA UOCUAB/bEHA UUTUAbA.

Herauuja ce rpazy ofiaBambeM not Ha raroJt be, 4uMe uckasyjemo
0ZICYCTBO 0daBese Ja ce HellTo ypaau:

You are not obliged to tell anyone at school of your child's HIV status [...]

(c19);

Hucttie gymcHu ga xaxcetlie ukome y wikoau o XUB ciiautycy Bawei gje-

wewd [...].

MehyTrM, aKko )eMMO Ja KayKeMO Ja HEKO MMa 0daBesy Jia HELITO
He ypajiu, TO TIOCTXKEMO ZiofaBarbeM hot usa obliged (ym. Quirk & al.,
1985, cTp. 143):
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A journalist is obliged not to conceal information whose content and
importance is a subject of public interest (Code of Journalistic Ethics);
HosuHap je gyxcar ga He iipukpusa uHfopmayuje 4uju cagpxcaj u ed-
MCHOCTL Cy UipegMeill jagHol uHiiepeca (ETUUKU KOGeKC HOBUHAPA).

BE ABLE / U3pas3 be able to 0d1uHO ce moBesyje ca 3HaYeHEeM CIIOCOOHOCTH. Me-

UNABLE TO

BE GOING TO

hytum, Koyrc (Coates, 1983, ctp. 124-126) TBpau fa be able to mokpusa
YMTaB HU3 3HAYeHa Koja Ce TI0BE3Yjy ca can, HanuMe, U3paxana CIIo-
codHocr, f1o3Bosy u moryhHocT. Be able to je cyruieTuBaH oduk jep
CJIY2KH Kao ZIOTIyHa 3a CBe 0dJIMKe MapaZnrmMe MOJAHOT [JIaroja can
(cpr. mohu) KOju HEIOCTAjy U jaBJba Ce y pasHUM CUHTaKCUYKUM KOH-
TEKCTUMA.

IlITo ce TUYe Heranuje, 0OUIHO Ce HErnpa caMo MOJAIHOCT. Y CJIy-
4ajy be able to, moryhe je HerupaTu riaros be v ymjecto able kopu-
crutu unable (Palmer, 1990, cTp. 91-92):

If a child is not able to meet this criterion, then the method is not
appropriate (CG6);

Axo gujetlie He MOXce UCUYHUIU 08aj KpUllepuj, OHga Mewloga Huje 0g-
iosapajyha.

She added: ,,He is unable to read a script and has all his lines put on a
tape by my 14-year-old niece, Melissa, and learns them from that* (CH2);
OHa je gogana: ,,OH He MOXce YUTUATUU CYEHApUj U MOja UetllpHaecuolo-
guwra Hehaka Meauca cHUMA cas weios WeKCill Ha Kacelly U oH 1 yuu
ogaitne”.

Kopucrehu embartuyno ndt, moryhe je Heruparu norabaj.
We are able / aren’t able / are unable nét to go (Palmer, 1990, ciip. 92);
Mu moxcemo / He Moxcemo / Hucmo y MoiyhHOCTIU ga He ugemo.

[osymozant be going to ma jeTHO KOPUjEHCKO U jeIHO eMMCTEMUYKO
3Hauewe. FberoBo KOpHjeHCKO 3Haueme je HaMmjepa, a elUCTeEMUYKO
npensuharme. OCHOBHO 0dnibeXxje 3Hauema be going to, 1 y KOpUjeH-
CKOM U y elMCTEMUYIKOM CMUCIY, jecte ma ce dyayhu morahaj vim
CTame MCKa3aHo y IVIaBHOj IIpeArKaljy IocMaTpa Kao HelTO IITO
he ce necuty Beoma dp3o HaKOH MOMEHTa rOBOPa U IITO je OBE3aHO
ca cagammomrhy (Coates, 1983, crp. 198; Frank, 1972, cTp. 77; Quirk &
al., 1985, cTp. 214).

Then a man who seemed to be in charge said, ,,Were going to let you go*
(AAB);

Taga uosjex koju je usinega duo inasHu peue: , ITyciuuhiemo ie”.
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TUNMYHY DpYMjepu y Kojuma be going to Ma KOPUjEeHCKO 3HaUEeHhe
umajy cwesehe kapakreprcTrke: cydjexar je aHMMaTaH, IJ1arod je
areHTHBaH, a be going to ce Mosxe napadpasupatu ca intend (cprr. Ha-
MjepaBaTtu). HemocpeZiHOCT Hamjepe Kojy KCKasyje KOpUjeHCKo be
going to 4eCTO ykasyje Ha TO Zia je cydjeKaT HewTo yHarpujes CMU-
caivo wiu rtanupao (Coates, 1983, cTp. 199-200).

Be going to UMa U jeIHY TparMaTUYKY CIeLjaan30BaHy ynoTpedy
Kajja QYHKUMOHMIIE Kao AUPEKTHB. [OBOPHUK, 3alpaBo, U3HOCU
TBpPZbY y MOTJIEly CarOBOPHUKOBUX dyAyhuX pafmy, MTO UMILIU-
L¥pa 1a TOBOPHUK MMa HaMjepy Aa ce modpuHe aa oHe Oy1y UsBpie-
He (Coates, 1983, cTp. 202-203).

No, Hilary, I have not finished, and you are going to stand there and
listen until I have (H9V);

He, Xunapu, HUCam 3aspuiuad, u wu hewt ciuajaimiu wamo u CAyWatiu
JOK He 3as8puum.

BETO KoHcTpykuyja be to y eHIIECKOM je3UKy yKa3yje Ha TO Aa je ,,0f CTpa-
He HEeKMX BatbCKUX CHJIa ofpel)eHo nim riaHupaHo fia BpIIuIaL, paj-
b€ YpaJu HELITO U, [TpeMa TOMe, OH Ma 0daBe3y Zia To ypaau. Mehy-
THM, OTIPeAinje/beHOCT BPIIMOLIA pajtbe TpeMa 0daBe3H je OCTaB/beHa
otBopeHoM* (Bybee, 1994, cTp. 184). HaBeZieHO 3HAYEHHE HAIAZUMO Y
cipenehem npumjepy:

She is to see dean tomorrow at 4 (Bybee, 1994, ciup. 184);
Tpeda ga ce sugu ca gekaxom cyiipa y 4.

OBaj MomaiHu uaMoM mspaxasa dyayhHoct ca pasnmuumutim KoHO-
Talujama pUHYy/Ie, 3alpeKe, MIlaHa, OYeKUBarba, CyA0rHe, OJIHOCHO
pasnaMynMTa MoJasHa 3Hauyema: odaBese, MOryhHOCTH, 03BOJIE U
wesbe (Dordevié, 2007, cTp. 554; Quirk & al., 1985, cTp. 143).

TManmep (Palmer, 1990, cTp. 4-5; 164-166) oBaj 00K Ha3WBa is to, Te
pasyvKyje YeTUPU HeroBe yrnorTpede, ofi KOjUX Cy [iBUje BPEMEHCKOT,
a ZIBYje MOZIaJTHOT KapakTepa. MogaHe yrotpede is to cy cibeznehe:

1) cafammby U MPOuUTH odJIUIIK is to KOPUCTe ce 3a ynyhuBarme Ha
HEIITO WITO je pasyMHo uau moryhe, wrro je y ogpeherom cmuciy
dnuicko 3Hauery MOZIAHOT [J1aroJja can:

That is to be expected, given that its decisions are based on the European
Convention of Human Rights (K5M);

To ce monce ouekusainiu, dygyhu ga ce weloge ogayke 3acHusajy Ha
Espolickoj KoHBeHYUju 0 /bygcKuMm tipasuma.
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2) odsmuuu y casanibeM BpeMeHy Ce KOPHCTE 3a IaBatbe UK [TPEHO-
IIerbe 3alI0BHjeCTY WU YIIYyTCTaBa:

Everyone is to stay where they are (H90);
Ceu Mopajy ocilaiiu tamo igje ce Haaase.

Y KOpUjeHCKOM 3Ha4erby, OBUM OOJIMKOM MCKasyje ce 3Hauere 0da-
Bese (Quirk & al., 1985, cTp. 237). Kao npumjep HaBoaumo cibenehy
pedeHuIy:

The company was bound by law to connect English and Welsh genera-
tors on to the grid system (K4N);

Komiianuja je Suna gymcHa, y ckaagy ca 3akoHoM, ga clioju eHinecke U
8e/llke leHepauiope Ha ganeKosogHy Mpecy.

Tpema Bophesuh (2007, cTp. 549-550), 0Baj moIyMOaI Ce yIoTpe-
d/paBa ymjecTo rirarosia must y 3Hademy BjepoBatHohe 3a dymyhHocrt,
HAapOYMTO Kajla Ce MUC/IY Ha Hen30jexHy CyAOUHY; yMjecTo riiarosua
ought to y 3Hauemy odaBe3e Kao caalllibi KOHAULUOHAJ; T€ je CUHO-
HMM MOJIQJTHOT [JIaroJia need y 3Hauery morpede.

Odsukom be willing to nckasyje ce 3Havyere Bosbe (Palmer, 1990, cTp.
164; Quirk & al., 1985, cTp. 236):

And I am willing to pay whatever price you ask - within reason (HHS);

H 8o/baH cam ga uaaium KoAUKY 10g YujeHy kaxceul - y pasymHum ipa-
Huyama.

AKO JKeJIMMO J1a Ka)KeMo J1a HEKO HUje BOJbaH i HElITO YPaju, TO
WCKasyjeMo WM ZIofaBarmbeM not M3a ryarojia be, Win ynorpedom
odnuka be unwilling to:

»Even so, I am not willing to sell“, she retorted (JY9);

., 4ax uy wom cayuajy, Hucam 8o/bHa ga tipogam”, yagpaiuad je.

Some employers are unwilling to pay the whole settlement sum

Lupfront“ (B08);

Heku tioca0gasyu HUcy 80/bHU ga tiaailie Yyujeau usHoc Haiogde ,,yHa-

tpujeg”.

08k be willing to ynoTtpedsbaBa ce ymjecTo MozamHor ryarosa will
y 3Hauery BoJbe 3a SyayhHOCT y mpouuiocTu kaja je pujed o jefHoM
norahajy, o ucnymweHoj paamy, raje ce will He Moe yIOTpHjedUTH.
Moruio 6u ce pehu na oBaj mosymozasn samjessyje ruiarost would y vn-
JIMPEKTHOM T'OBOPY Kajia Ce MUC/IU Ha jeiHy panmby dyayhu na du ce
3dor csarama BpeMeHa Mopao yrnotpujedurty riaros would nocivje
rJ1aroJia r7iaBHe kiiayse y mpetepury. 3a dyayhHoct y mpomocTy ja-
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Biba ce odiuk be willing to ymjecto odmuka would (Pordevié, 2007,
cTp. 550):
I asked him to come and he was willing;
TMoseao cam ia ga gohe u on je Suo eoman ga golje (Pordevié, 2007,
ciap. 551).

BE cAPABLE /  O&sukoM be capable of vickasyje ce sHauere CroCOOHOCTH, OZHOCHO

INCAPABLE OF KOPUCTHMMO Ta KaJia )eJIMMO [1a KaKeMO [ja HEKO WJIM HEIITO UMa
CITOCOSHOCT WJTU KBAJIUTETE HEOMXOAHe fa HewTo ypaau (OALD). Ha-
BeJIeHO 3Hayerbe Haasumo y cibeiehum npumjeprma:

He's proved that he is capable of scoring goals [...] (CH3);
OH je gokaszao ga je ciiocodan ga gaje ionose |[...].

This system was probably capable of supporting about 400 people per
square mile (A6M);

0Osaj cucitiem je 8jeposaitiHo duo y ciriary ga tiogpucu oko 400 mbygu o
K8agpauHoj Musbu.
Herarjujy rpainMo foAaBameM not Ha riiaros be:

»He’s not capable of that®, said Syl’s mother with a Yorkshire accent
(Goe);

,OH Huje ctiocodaH 3a Wo", peue Cu06a Majka jopKWUpPCKUM Halna-
CKOM.
VicTo 3Hauere MOKeMO McKasaTu U momohy odivka be incapable of:
He seemed incapable of forming any relationships (HD7);
YuHuo ce ga je HecllocodaH 3a yclloclias/batrbe Suo Kaksux eesd.
BE ALLOWED TO OBUM OJJIMKOM KCKa3yje Cce 3Hauekhe J03BOJIE:

If you are over 60, you are allowed to invest up to 40 per cent of your
earnings (CMK);
Axo umaitie suuie og 60 loguHd, go3eo/beHo Bam je ga uHeeciiupailie go
40 tiociio 3apage.
Herarjuja ce rpazil JofiaBambeM not Ha IJ1aroJ be, 4vMe UCKasyjemMo

3Haueme 3adpaHe:
You are not allowed to touch me or the box (JSE);

He cmujewt gupHyiu HU MeHe HU KYUIUjy.
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MOJAIJIHWN MPNAJEBU

44

OBaj pax ce daBu cipemehum MomanHuM mpugjeBumMa: possible /
impossible, necessary / unnecessary, allowable v willing.

PossiBLE / TIpuzjes possible ima MozanHo 3HaYere MoryhHocTu. Kopuctumo ra
IMPOSSIBLE  Z1a Ka)keMo J1a je Hewto moryhe ypaauru viau noctuhu (OALD).
Wsa npuzjesa (im)possible jaBiba ce to-uHGUHUTUBHA KJiay3a, Koja

Moxe duth yBemena momohy for + cydjexar (Quirk & al., 1985,
crp. 1230):

Just as it is possible for an athlete to train himself to run faster by gradu-

ally increasing his speed, you can do the same thing with your reading
(AYK);

Kao witio je motyhe 3a attiieiuuuapa ga ce uciperupa ga wipuu Spxuce
tioctietieHo Tosehasajyhu Sp3auny, thu moxcewt ypaguiiu uctio wo ca
YUlarwem.

Y 0BOM MpUMjepy HaIa3nMo 3Haderbe KoprjeHcke MoryhHocTH.
IpuzgjeBoM impossible nckasyjemo ga HewTo Huje Moryhe ypaautn
(OALD). Civenehu mpumjep umycrpyje oBo 3HaYEHE:

I know that it is impossible for me to win four Grand Slam tournaments
this year (AOV);

3Ham ga je Hemoiyhe ga ocgojum ueitiupu I'peHg caem iypHUpa ose io-
guHe.

NECESSARY /  TIpujeBoM necessary UCKasyje ce /ia je HELITO HEOTIXOJHO, HY)KHO, T10-
UNNECESSARY  TpedHO 13 Hekor pasiiora (OALD):

They do whatever is necessary (CH2);
OHU page cee wilio je totlipedHo.

Then company staff worked late into the night to make necessary repairs
(CH®¢);

OHga je ocodme $upme paguao go kacHo y Hoh kako Su Halipasuau He-
0UXOgHe Uoupaske.

TIpuajeBOM unnecessary UCKasyje ce jia HEIITO HUje HEOITXOHO, HY-
HO, oTpedHo (OALD):

,He will be out for three games and it is all so unnecessary”, said
McCarthy (CH?);

,,OH Hehe ulpaitiu Wwpu yluakmuye u o je cee Wako HetlowpedHo™, pe-
Kao je Mexapwiu.
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They are not paid to raise unnecessary dust in the formulation of a
project [...] (APN);
OHu Hucy tnaheHu ga guxcy HelolipeSHy UpAWUHY Y dopmyaayuju
upojexid [...].
ALLOWABLE [IpuzjeBom allowable vickasyjemo zia je HEWITO AOMYIITEHO, TOCESHO y
CKJIaJly ca 3aKOHOM WM HekuM MpaBuuima (OALD):

What about experiments on humans? Do you think these are allowable,
as it were, from a moral point of view? (KRF);

A exciiepumenitiu Ha sbyguma? Cmatipawl AU ga cy OHU goilyciiusu, ¢
MOpd/He Tauke ineguwiua?

You have tried to logon to LIFESPAN when the maximum allowable
number of users are currently logged on (HWF);

Toxywanu cie ga ce upujasutiie Ha LIFESPAN kaga je MakcumaaHu go-
380/beHU 8P0j KOPUCHUKA TPeHYHO UpUjas/beH.

WILLING [TpuzjeB willing odv4HO CTOjY UCITPeZi UIMEHMUIIE U FheTOBO 3HAUEHHE je
71a je HEKO CIpeMaH WM BOJbaH Zia IOMOTHE U Jia ra He Tpeda ydjehu-
BATH, WX I je HewTo ypaheHo miu aaTo ¢ opyuessberem (OALD).

And he had a willing listener in Prior Robert, his namesake (GOM);

U umao je iaxc/bueol cAywaoya y HagciiojHuKy camociiana Podepiiy,
C80M UMEIAKY.

MOJATHN TIPNJTO3U

WiLLINGLY /  KBepk u zip. (Quirk & al., 1985, cTp. 574) cBpcTaBajy npusiore willingly

UNWILLINGLY 1 unwillingly y anBepdujae opujeHTrCcaHe pema CydjeKTy Kojuma ce
rckasyje Bosba. [Ipunorom willingly uckasyjemo na he uexo ypaguru
HEILTO Pajio WK Jia My He cMeTa jia Heiuto ypaau (OALD). HaBeneHo
3HaYere Ha/IasuMo y cibeseheM npumjepy:

I'd willingly give him the belt but he wouldn't take it (CH3);

Ja dux my pago gana tiojac, aau ia o He Su y3eo.

Ipunorom unwillingly nckasyjemo ja Heko pazy HEIITO He XKeJle-
hu na to pazmu, Beh je Ha TO mpucH/BEH OZ CTpaHe APYTUX JbYAU
(OALD):

It was dark when I saw him*, said the boy unwillingly (HTX);

,,Buo je Mpak kaga cam ia suguo®, pexao je gjeuax Hepago.
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MOJAJIHE NMEHWLE

WILLINGNESS /
UNWILLINGNESS

46

PERMISSION

NECESSITY

[peAMeT WCTpaXkMBama y OBOM pafy Cy MOJAajHE WMEHWUIE:
willingness / unwillingness, permission u necessity.

Umennrom willingness rickasyje ce ClipeMHOCT WJIV BOJba J1a Ce HELITO
ypaznu (OALD). Civenehu mpumjep umycrpyje oBo sHauerbe:

We very much appreciate his willingness to join us (JNH);

MHO010 YUjeHUMO Helogy CUpeMHOCI ga HAM ce UPUGpyHcU.

Nmenunom unwillingness vickasyje ce ja HEKO He XXeJU Jja Ypaju
HelTo u a oaduja na To ypazu (OALD). HaBezieHO 3HaUYerhe Halasu-
Mo y cibesiehoj pedeHuru:

Attempts to change the system - and there have been many - have
always foundered on an unwillingness to abandon the gold standard of
British education (A4V);

Tlokywaju ga ce UpomujeHu cucitiem - a SU0 UX je MHOI0 - y8ujek cy
Upotiaganu 3801 HeclipeMHOCIIU gd ce HAUYCWU 3AAWHU CIUAHGApg
Spuitarckoi odpaszosarsa.

W3 IpeTX0oJHMX TpUMjepa BUIMMO Jia ce usa uMenutue (un)willing-
ness y mnoctMoiuuKalujd Halasyd Kjaysa ca to-MHGUHUTUBOM.
To-uHPUHUTHB HalIa3UMO y ToCTMOoANUKALMjU NMEeHNLa Koje HC-
Ka3yjy MoJlaJIHa 3HaueHa Koja yK/by4yjy /bYZCKY KOHTPOJIY HaJ LO-
rahajuma. Y ciyvajy umenuue (un)willingness, iMenuna u riaros
KOjU C/IMjeivi UMajy UCTH uMIuMnypanu cydjekar (Quirk & al., 1985,
cTp. 1272-3).

ViMeHULa permission 3HauU [aBamke LO3BOJIC HEKOME [ja ypaau He-
ITO, MOCedHO Kaza To paju HeKo Ko uMa aytopuret (OALD). OBo 3Ha-
Jerbe WIyCTpyjeMo cibenehnm mpumjepom:

Have I got your permission? (HYG);
Hmam au eauty goeony?

VIMeHMIOM necessity MCKasyje ce YNIbeHMIa [la Ce HEITO Mopa IeCU-
TH WX yPaanuTH, MoTpeda 3a HeYnum (OALD). HaBezieHO 3HaYeHe UJ1y-
crpyjemo cbenehum npuMjepom (Koju je y ofprUyHOM OSJIUKY U yKa-
3yje Ha 0JICyCTBO MoTpede 3a HEYUM):

There was, however, no necessity for us to go down the hill for water, for
if we continued a little further we should find a good spring on the road
(BMY);

Mehyiuum, Huje dusto Tioitipede ga ugemo HU3dpgo o 8oqy, jep ako du-
CMO UWAU MA/I0 gasbe Hauutau Sucmo Ha godap u3eop Ha Uyiy.
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PE3YJITATUN NCTPAXKUBAbA

PesynTaTu NpefiCTaB/beHU Y OBOM Pafy [UO Cy jeJJHOT OIICeXHUjer
VCTpaXxkuBama Koje je odyxsarasno Behu dpoj cpencrasa 3a vickasvBa-
e KOPUjeHCKe MOJA/IHOCTU Y €HIVIECKOM U CPIICKOM je3uKy. Kopmyc
ce cacTojao of Butre oz 1.500 peveHura us ajesna [leju OctuH Pride and
Prejudice 1 BUXOBUX IIPeBOZa Ha CPIICKU je3UK, a CPeACTBa Koja Cy
peAMeT aHa/IM3e OBOT pajia 3acTYyIJbeHa CY y YKYIIHO 248 mpuMjepa.
Kaxo je Beh y yBozy ncTakHyTO, UW/b pajia je 1a ce, IPUMjeHOM KOH-
TpacTHBHE aHaJ/IM3e, yCTaHOBU KOj! Cy IIPeBOJIHY eKBMBaJIeHTU aHa-
JIM3UPAHUX CpefiCTaBa, BbUXOBa PPEKBEHTHOCT, Te Ha KOM HUBOY ce
HaJlasy eKBUBAJIEHTHOCT. 300T YMHEHHLE 1a U eHIVIECKU U CPIICKU
je3HK pacliosiakxy MOZa/IHUM M3pasrma, IpufljeBuMa, IpruIo3rumMa u
MIMeHHIIaMa, y pajly ce IoJ1asH O IpeTrnocTaBke aa he ce y mpeBony
Hajuemnhe 3ampikaTy UCTa BPCTa pUjedr Kao U y OpUrMHamy, aa he
MO/IAJTHU [JIATr0JIH, 3aXBasbyjyhut CB0joOj BUIIE3HAYHOCTH, MMATH 3HA-
YajHO MjecTo y IIpeBOly aHAJIM3MPaHUX CpeJiCTaBa, Te Aa he npesos-
HU eKBUBaJIEHTH OUTH Pa3HOBPCHHU.

Y HacTaBky paza duhe n3HeceHU oAl O YKYITHOM Opojy MpH-
Mjepa 3a CBaKO aHAJIM3UPAHO CPEACTBO, a 3aTUM he dUTH HaBeZeHU
IMXOBU NIPEBOJHU €KBUBAJIEHTH, Ca IPOLIEHTOM y4eCTaJIOCTH I10ja-
B/bMBAbA Y KOpITyCy. HajdpexBeHTHHjU TpeBOSHY eKBUBAIEHT duhe
WJTyCTPOBaH NIpHMjepoM 13 Kopryca.’ HakoH Tora cvjeie 3anaxarba
0 BodUjeHNM pesyaTaTuMa.

MOJAJIHN N3PA3I

Mogasnuu uspas be obliged to Hanasumo y 25 npumjepa. Hajuemrhe je
Ha CPIICKY je3UK MpeBol)eH MOJATHUM U3pasoM duttiu tputyhe (40%)
Y MOZIAJIHUM TJIarojiom mopaiu (36%). Ocrama cpefcTBa Cy 3HATHO
pjehe sacTyrubena: MmozanHu nspas Suiiu todyher (4%), MOLAIHY 13-
pas Suliu Upumopar (4%), cam JIEKCUYKM [/1aros y oarosapajyhem
BpemeHy (8%), Te mapadpasa (8%). Hajueurhu npeBosiHY eKBUBAJIEHT
WiycTpyjemo cibenehum mpumjepom:

I was obliged to confess one thing, which for a time, and not unjustly,
offended him (PP, ciup. 216);

Buo cam UpuHyheH ga tipusHam Hewitio 3001 ueia ce oH, He Ge3pasno-
JcHO, ussecHo epeme ocehao yepeherum (TTI, citip. 287).

3 OsHaxa PP opHOCH ce Ha Hacs10B poMaHa Pride and Prejudice, a I'Tl Ha BeroB PeBOJ,

T'opgociu u tipegpacyge.
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Mopanuu uspasu be able to u be unable to jaBibajy ce y 67 nmpumjepa
y Koprycy. Ha cpricku je3uik Hajuernhe cy mpeBoheHM MOJaTHUM TJ1a-
rosiom mohu (40,30%). Y NpeBoAy HasasMMo U U3pas Suiliu y ciuarby
(14,92%), nexcuuku riaron y ogroapajyhem spemeny (14,92%), ria-
rou yciijetiu (11,94%), mapadpasy (8,96%), MogaiHe uspase Suitiu ciio-
codan (2,99%) u Suttiu y moiyfinociuu (2,99%), rmaron ymjeinu (1,49%), Te
npuzjes Hemohat (1,49%). Y cibenehem npumjepy Monanau uspas be
able to mpeBeieH je MOATHUM TIarojioM mohu:

I shall not be able to keep you—and so I warn you (PP, citip. 69);

Ja e nehy mohu usgpxcasaitiu. Eitio, otiomeryaa cam inie (T'TI, cip. 91).

MoganHu uspas be going to HasmasuMo y 10 mpuMjepa y KOpIiycy.
Hajuemhe je mpesohen dpytypom I (40%). Y npeBoay Takohe Hamasu-
MO TPE3EHT C BE3HMKOM ¢d Kao JOIMyHY eHKJUTHUYKOM odiuKy hy
(20%), riarosn Hamjepasawiu + ga-KOHCTPyKLuja (20%), IpeseHT Jiek-
cuakor ryiarosa (10%), Te ryaros tiohu + ga-koHcTpyKiuja (10%). Haj-
bpPeKBEHTHUj TPEBOIHY eKBUBAJIEHT UITyCTPYjeMo cibeiehuM mpu-
MjepoM:

I am not going to run away, papa“, said Kitty fretfully (PP, ciup. 172);

- Ja nehy Sexcaiuu, inattia - uzjasu Kuitiu jettiko (T'T, ciup. 230).

MogaHy uspas be to y KopIycy ce Hayasu y 18 mpumjepa. ¥ mpeBo-
ny Hajuemthe Hanmasumo momanHe ruarose: wipedaitiu (22,22%), mohu
(16,67%), cmjetuiu (5,56%) v mopainiu (5,56%), 3aTUM JIEKCUYKU TJIaroJ1 y
oxrosapajyhem Bpemeny (27,78%) u napadpasy (22,22%). Y cwene-
hem nmpumjepy y npeBozly HasiasuMo MOAIHU TJIATOJ WpeSaiiu:

It was to be such a secret! (PP, cinip 183);

To je iipedasno uysaiuu kao Hajeehy wajry (T, citip. 245).

Mogasntu uspas be bound to y kopIyCy Hala3umo y jeJHOM MpUMje-
py. HberoB npeBoIHM eKBUBAJIEHT je MOZAIHU U3pa3 SUiliu gyHcaH.

These are the kind of little things which please her ladyship, and it is a
sort of attention which I conceive myself peculiarly bound to pay (PP,
clip. 42);

Taxee cutuHuye gouagajy ce weHoM 10cuogciusy, a ja cMampam ga cam
gyMeam ga joj ykasyjem wakee mane taxcroe (I'TI, ciup. 57).

Mogasnte uspase be willing to u be unwilling to Hamasumo y 15 mpu-
Mjepa y KopIiycy. Y IpeBojly Hala3uMO LWKUPOKY MaJeTy MOAATHUX
cpeZicTaBa: MoJasHU uspas Sulliu eosaH (20%), MomasiHe ryiarose
xtwjeinu (13,33%) u ucesmeitiu (13,33%), Te mpuior pago (13,33%). Y 1o
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jemsom mpumjepy (1o 6,67%) jaBibajy ce MPUIIOT Hepago, TIPULIjEB He-
CKJ/10H, TJIaroJT Hehikailiu ce, 3pa3 Suitiu tipoitiue, IEKCHYKY [JIaroJ1 y Of-
roBapajyheM BpeMeHy 1 Be3HUK gd, KOjUM je yBeZleHa HaMjepHa pe-
yenuna. Y cmwenehem mpumjepy Momanuu wuspas be willing to
TpeBeJieH je MOJaHUM U3Pa3oM SUliu 80/baH:

They are not married, nor can I find there was any intention of being so;
but if you are willing to perform the engagements which I have ventured
to make on your side, I hope it will not be long before they are (PP,
cip. 173);

Hucy ce seHuaau, a HUCam Moiqao ga yspgum HU ga cy uManu iy Ha-
Mepy; AU aKo cu 80/baH ga UcllyHuut odasese Koje cam ce ycyguo ga
ljpumMum y ieoje ume, Hagam ce ga he ce oHu yckopo seruamiu (ITI,
ciup. 232).

Mogasuu uspas be capable / incapable of Hanasumo y 26 mpumjepa y
Koprycy. Hajuemrthu npeBofiHM eKBUBAJIEHTH Cy: MOJAHU TJIaroJi
Mmohiu (30,77%) w MomanHu uspasu duitiu y ciary (23,08%) v duitiu
(He)ctiocodan (23,08%). 3aTum ciujene napadpasa (11,54%) u sexcud-
KU T71aron y ogrosapajyhem spemeny (11,54%). Y civenehem npumje-
py MozanHy uspas be incapable of mpeBenieH je ofpUYHNIM O0OIMKOM
MOJaJIHOT TJ1aroJia mohu:

She read with an eagerness which hardly left her power of
comprehension, and from impatience of knowing what the next sentence
might bring, was incapable of attending to the sense of the one before her
eyes (PP, ciup. 120);

Juitlaaa je ¢ Wakeom ucygrom ga je jegea cxeaiiana cagpycuty. 36oi
Hecllipil/berba ga casHa witia he pehu ugyha peuenuya, Huje moind ga ce
ycpegcpegu HA CMUCAo peuveHuye Koja joj je duaa tpeg ouuma (ITI,
ciup. 162).

Moganuau uspas be allowed to jasiba ce y 7 mpumjepa y kopmycy. Haj-
yenrhe je mpeBoheH riarosiom gouyciiuiiu (71,43%). Y IpeBoy Tako-
he HanasuMo u cam JsiekcHUYKM Iy1aros y oaroapajyhem BpemeHy
(14,29%) u napadpasy (14,29%). HajbpeKkBeHTHUjU TPEBOHU €KBU-
BaJIEHT WJIyCTpyjeMo cibenehnm mpumjepom:

We dine at Rosings twice every week, and are never allowed to walk home
(PP, citip. 94);

Mu seuepasamo y Po3uHicy geauyil HegesbHo, U HUKAg HaM He gotlycilie
ga ce tiewke spaimumo kyhu (I'TI, ciup. 126).
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HaBeZieHU mozia1iy IokKasyjy zia je Mozanuu uspas be obliged to Haj-
vemrhe mpeBol)eH MoZamHUM M3pasoM dulliu tpuHyheH, a ogmMax 3a
BUM CJIUje/Id MOZIAJIHU [JIarosl mopaiiu. Moganuu uspas be able /
unable to nanexo Hajueurhe je MpeBOheH MOZATHUM TJIAr0JIOM MOAU.
Byznyhu na MozanHu uspas be going to y KOprjeHCKOM 3HaY€ekby HCKa-
3yje Hamjepy, He usHeHalhyje ynmbeHUIja 1a ce y TpeBoAy Hajueinhe
jaBJba JIeKCUYKY raros1 y $yTypy L. Y CpIICKOM je3uKy OBKM IJ1aroJi-
CKVM BpPEeMEHOM MOTY Ce MCKasaTy pas3/MyiTa MOJaIHa 3Hauema,
ykpydyjyhu u Hamjepy (Cranojurh u Tlonosuh, 1994, cTp. 381). 3a-
CTYII/b€HOCT MOJZIaJTHYX IJ1aroJia je €BUAEHTHA U KOJ| ITPeBOAa MOAA-
HOT M3pasa be to: y mpeBoAy Ha/lasMMO MOJaJIHe IJaroJjie iupedaiiu,
mohu, Mopaiiu vi cMjeiiiu, KOjU YMHE YKYITHO MOJIOBUHY IpeBoAa. Mako
cy Hajyeurhu MPeBOAHYU eKBUBAJIEHTH MOJAIHOT uspasa be willing /
unwilling to MozamHY M3pas Suiliu 80/6aH Y ITPUJIO3U pago v Hepago, Mo-
nanaHu raronu (xiwjemiu v uceseiu) 3dupHo nMajy Behy dpexBeHT-
HoCT. Mogiasmau uspas be capable / incapable of najuenthe je npesohen
MOZIaJTHUM IJIaroJIoM Mohu, Te MOZIaTHUM r3pasuma Sulliu y cliiary 1
Suitiu (He)ciiocodaH. Hajc])peKBeHTHHj Y IIPEeBOSHU €KBUBaJIeHT MOLaJI-
Hor uspas3a be allowed to je rmarosn goycinuiiu.

JacHo je 1a MOZaJIHY TJIar0JIN TIOKPUBAjy BEIMKH OIICET MOJATHUX
3Hauema, Te CTOra He Yy[y Jla MX HaJa3lMO Kao 4eCTO 3aCTyIUbeHe
IIpeBOJHe eKBMBAJIEHTE PasHUX CPeJCTaBa 33 UCKa3UBakbe MOJaHO-
CTH. AHayM3a KOpITyca je ToKasasa ia Cy MOJa/IHU [J1aroiu Hajppe-
KBEHTHUjU [IPEBOHY eKBUBAJIEHTH MOZIATHUX n3pasa be able / unable
to, be to u be willing / unwilling to, oK Cy Ha APYTrOM MjecTy TI0 3acTy-
[UbEHOCTH KOl MOZIaHUX n3pasa be obliged to v be capable / incapable of.
Y npeBoly aHa/IM3MPaHUX MOZIATHUX M3pasa Takohe Hasa3nMo U Mo-
JlaJiHe TIpUjjjeBe U mpusiore. EBUZIEHTHO je U IPUCYCTBO JIEKCUYKOT
riarosia y ogrosapajyhem Bpemeny, mro He usHeHabyje, Synyhu na
TJIaroJICKU OQJIMLIM Y CPIICKOM je3UKy IIOpef BpeMeHCKe yroTrpede
umajy u Mogasuy yrnotpedy (Cranojunh u IMomosuh, 1994, cTp. 374-
385).

MOIAJIHWN MPNAJEBU
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Mpunjesu possible u impossible y cactaBy uspasa be (im)possible for ja-
BJ/bajy ce y 10 mpumjepa, a y cactaBy uspasa make impossible for y nsa
npuMjepa. Y 11 npumMjepa HasmasuMo ruspas impossible for, a camo y jen-
HOM possible for (1 To y ompudaHOM 0dsMKY not possible for). Hajueurhu
TPEeBOIHY €KBUBAJIEHTH Cy TIPUjeBU Moiyhe 1 Hemoiyhie (75%), koju ce
Haslase y cacTaBy MOZIAJTHUX HU3pasa moiyfie je 1 Hemolyheje. Y mpeBozy
ce jour jaB/bajy 1 MoZaIHU Ty1aros mohu (16,67%) v MOTEHIUjaI JIEK-
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cuukor riarona (8,33%). Y cibenehem mpumjepy npugjes impossible
IpeBeJieH je pUzjeBoM Hemoiyhe:

It is impossible for me to be impartial (PP, ciup. 48);
Hemoiyhe mu je ga Sygem netipucitipaca (I'TI, cinip. 65).

MozaHY NPUjeBU necessary v unnecessary jaBbajy ce y 35 mpumje-
pa y KopIycy, ofi 4era je 31 mpumjep ca NpuzjeBoM necessary, a 4eTu-
pu ca npugjeBoM unnecessary. lbrxoB Hajuemhu mpeBoHY €KBHBa-
JIEHT je MognajHu uspas (He)iompedSto je (51,43%). Y 6 mpumjepa
(17,14%) Hanasumo napadpasy. OCTanu PEeBOLHU eKBUBAJIEHTH CY:
MOJIaJTHU U3pasu HyxcHo je (8,57%) u HeolixogHo je (2,86%), puzjesu
tioiupedar (5,71%), HetiowipedaH (2,86%) v saxncan (2,86%), UMeHUIIA HO-
wipeda (2,86%) v MomamHu ryiaros mopatu (5,71%). Hajuewrhu npeBoj-
HU eKBUBAJIEHT UIYCTPYjeMo cibeiehum nmpumjepom:

I knew", said he, ,,that what I wrote must give you pain, but it was
necessary* (PP, ciip. 214);

- 3HAO cam - peue OH - ga 8am OHO WK TuLeM MOpd 3agaiiiu 5o/, aau
je Suso tiotmpedHo ga ce cae o kaxce (I'TL, citip. 284).

Mpuzjes allowable Hama3nmo caMo y jeTHOM IpUM]jepy y KOPIycy,
VI TO y CaCTaBy aHAJIMTHYKOT IIPeINKaTa. Y OLPUYHOM je 0OJIMKY U Ha
CPIICKM je3UK je IIpeBelleH IIPUjeBOM Hegoilycluus.

If it were not allowable for him to gain my affections because I had no
money, what occasion could there be for making love to a girl whom he
did not care about, and who was equally poor? (PP, citip. 91);

Kag my je, 3aiio witio HUCam umanda Hosayd, duno Hegolycliugo ga
oceoju Mojy bydas, kakeoi Su paszaoia du.o ga ce ygeapa gesojyu 3a Kojy
He Mapu U Kojd je cupomaiuHa kao u ja (I'TI, cinp. 123).

Mpunjes willing, ynotpujedben y cayxdu arpudyta, jaB/ba ce y
caMo jeJHOM IpuMjepy y Kopmycy. Ha CpIicku jesuk IpeBelieH je
NIPUJjeBOM UaNC/bUs.

She had got rid of two of the secrets which had weighed on her for a

fortnight, and was certain of a willing listener in Jane, whenever she

might wish to talk again of either (PP, citip. 132);

OHa ce ocnodoguna geejy WwdjHu koje cy je Uputiiuckane tocaegre gee

Hegesbe u duada je cuiypHa ga he y [lejHu umattiu Uancugy cAyuatiesb-

Ky kag log 3axceau ga otet iogopu o uma (T'TI, citip. 180).

Bynyhu na ce Mmomanuu npugjesu possible u impossible y xoprmycy
YTJIaBHOM jaBJbajy y cacTaBy uspasa be possible / impossible for, He us-
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HeHaljyje uMibeHUIIA [1a y TIPEBOY Haj4elnhe Hala3nMO BHHMa eKBU-
BaJIEHTHE MoOJlajIHe u3spase molyhe je 1 Hemoiyhe je. [lopes; MOZaTHOT
rJ1arosia Mohu, y mpeBoAy Hajla3\MOo U ITOTEeHLjaJl JIEKCHYKOT IJ1aro-
JIa. Y CPIICKOM je3UKy, [IOTE€HLIUjaJl je IJIaroJICKU Ha4MH KOjUM Ce UC-
Kasyjy pasHa MofiasiHa 3Hauera ([Tunep u Knajx, 2015, cTp. 186).

Y npeBosly MOZATHUX IIPUJIjeBa necessary U unnecessary Haaasumo
BEJIMKY OPOj PasIMIUTUX MOZATHUX 0dMKa. 110 ppeKBEeHTHOCTH Ce
M3/iBaja MozaHy u3pas (He)uoiipedHo je, KOjer HalasMMO y BUILE Off
IOJIOBUHE TIpUMjepa, WTo Huje naHeHalyjyhe jep ce u y usBopHOM
TEKCTY OBU [IPU/j€BU y BULLE O/ IOJIOBUHE Ciiy4ajeBa (51,43%) Hasa-
3e 3ajeZIHO ca r1aroyioM be. Y IpeBoJiy ce jaB/bajy U APYTH MOAATHU
13pasy, Kao 1 PU/JIjeBY, IMeHMLa 1 MOJIaJIHU IJ1aroJl.

MOJAJTHW MPUITO3N

Y KOpIIyCy Ce HaJlasu yKyIHO 7 IpuMjepa ca mpuiosuMa willingly
unwillingly. HbxoBY NPeBOJHY €KBUBAJIEHTH Cy IPUJIO3U pago U He-
pago (85,71%). Y jentoM je mpumjepy (14,29%) MOJATHOCT MCKa3aHa
IIPUJIOTOM y peYeHUIIM Ha eHIJIECKOM je3HKY N30CTaB/beHa Y IIPeBo-
Zly Ha CPIICKH je3uk. ¥ cibeziehem mpumjepy mpustor unwillingly mipe-
BeJIeH je IPUJIOTOM Hepago:

When the clock struck three, Elizabeth felt that she must go, and very

unwillingly said so (PP, ciup. 21);

Kag uacosHux otukyya wpu, Eausadeiti 3akbyuu ga mopa uhiu, u o He-

pago caotiwinu (T, ciip. 30).

EBUZIEHTHO je fa cy Hajuemriy MPeBOAHN €KBUBAIIEHTU MIPUJIOTa
willingly u unwillingly muma onrosapajyhu npunosu pago u Hepago y
CPIICKOM je3UKY.

MOJAJTHE MMEHWLE
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3a pasiMKy Of IpeBOJHUX eKBMBaseHata mnpuiora willingly u
unwillingly, cutyauuja ca umenunama willingness u unwillingness je mo-
CTa [aporKKja. Y KOpIyCy ce Halasy YKYITHO 6 IIpuMjepa ca uMme-
uutama willingness v unwillingness. Ha CpIicku je3uK Cy CBaKu IyT pa-
3JIMYUTO TIpeBeZIeHe, Te Y 10 jeiHOM Tpumjepy (16,67%) Hamasumo
VMIMeHULie Hehkarbe, HeCKAOHOCTL, Hepdgocll, CUpeMHOCTL U 10W080CT, Te
mpustor pago. Y cibenehem npumjepy umenuna unwillingness ipeseze-
Ha je IMEHULIOM Hehkatbe:

You would have been less amiable in my eyes had there not been this
little unwillingness [...] (PP, ciup. 64);
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Busu Sucitie y Mojum ouuma mare goiag/busu ga Huje duo wioi masaol
Hehkarea (I, ciip. 86).

VIMeHU1Ia permission y KOPIIyCy Ce Hajiasu y 6 pumMjepa. Y mpeBoy
HaJIa31MO MMeHuLe golywiniere (33,33%), Upucimarak (33,33%) u go-
3e0.1a (16,67%), Te mapadpasy (16,67%). Y cienehem npumjepy nme-
HULIA permission NpeBeieHa je UMEHULIOM gouywlilierse:

[...] but allow me to assure you, that I have your respected mother's
permission for this address (PP, citip. 64);

Anu sepyjiue mu ga ja 3a 08aj pasiosop umam gouyuliiere og saute to-
wiiogare majke (T, cinp. 86).

VIMeHuLa necessity jaB/ba ce 11 myTa y Kopiycy. theHu npeBogHu
eKBUBAJIEHTH y CPIICKOM je3UKy Cy: UMeHuIa tompeda (27,27%), Mo-
IaJIHU Tarosu mopainu (27,27%) v wpedatiu (9,09%), MomaIHu Uspas
towipedHo je (9,09%), Te mapadpasa (27,27%). Y cipenehem mpumjepy
VIMEHUL|A necessity MpeBe/ieHa je UMEeHULIOM Uolipeda:

It was more than civil; it was really attentive; and there was no necessity
for such attention (PP, ciup. 148);

Buso je suuie Heio yuitiuso, Suo je 8p0 Uanc/buso; a Huje duo HUKa-
kee totipede 3a wakeom daxcrom (1T, citip. 199).

Dok cy umenutie willingness / unwillingness v permission naniexo Haj-
vemhe mpeBoheHe wrMa ofroBapajyhnM nMeHnIIaMa y CPIICKOM je-
3MKY, KOJ| IMEHHUIIE necessity, opes oAroBapajyhe nmenutie Ha cpri-
CKOM je3VKy, eBUJIeHTHa je M 3HadajHa 3acTYIJbeHOCT MOJATHUX
rJ1aroJia.

BUTHO je MCTaKHYTHU Jla HaBeJleHU TPeBOJAHU €KBUBAJIEHTH yCIIje-
IITHO MPeHOCe MOZAJIHO 3Ha4yere Koje NCKa3yje MOJaIHO CPe/ICTBO Y
M3BOPHOM je3uKy. CBa OBa pasHOBPCHA CPEZICTBa 33 CKa3MBaHbe MO-
JTAJTHOCTH KOja Ce jaB/bajy y IIPeBOAY MOTBPhyjy YnibeHUILy f1a je mpe-
BOherbe MHOT'O BUIIIE O] IIPOCTE 3aMjeHe JIEKCUYKUX U TPaMaTHUUKKX
jenuuuua nsmel)y jesvka. OBO je MocedHO eBUIEHTHO Kajia Ce paau o
npeBohery MOZIaTHUX acrieKara 3HavYerba, Te CToTa Huje n3HeHaly-
jyhe na xopmyc oduiyje oBakBuM npuMjepuma. HaBezeH je camo je-
JlaH IIpUMjep U3 KOpIlyca KOju WIYCTpyje YMIEHULY [la JEeKCUYKU
pecypcu v rpaMaTUYKU CUCTEM je3rKa MMajy 3HadajaH yTULaj Ha TO
Kako ce HemTo Moxe pehu y onpeherom jesuky:

If, in the explanation of them, which is due to myself, I am under the
necessity of relating feelings which may be offensive to yours, I can only
say that I am sorry (PP, ciip. 116);

THJAHA P. MUXUR TTWJETJIOBUR 53



3BOPHUK PAJZIOBA PUIIO300CKOT GAKYITETA L (2)

Ako Gipu 08om odjawreagarsy c8ojux geaa u odyga, koje gyiyjem camom
cedu, §ygem mopao ga liomeHem oceharsa Koja cy Moxcga yepeg/busa 3a
gac, moly camo pehu ga wio ucaaum (T'TL, citip. 156).

OBgje je MMeHULa necessity peBeZieHa MOAAIHNM IJIar0JI0M Mopd-
iU, KOju ce BeoMa JIMjeIlo YKJIONUO Y CTPYKTYPY pedeHulle Tako Jia
CMO Z0OWIIH je/iaH ITPEBOJ KOjH je y IOTITYHOCTH Y IXY CPIICKOT je3u-
Ka, a MICTOBPEMEHO je y NMpeBOoJly OUYyBaHO M MOZA/IHO 3Ha4YeHe Hy-
YKHOCTH. Yl eHIJIECKU U CPIICKU je3UK MMajy BEJTMKY Opoj CpeicTaBa 3a
HUCKa3UBambe MOJA/HUX 3HaueHa, a IIPeBOAUIIAL, je Taj KOjyU JOHOCU
OZJIyKY KOje Of] pacIlOIOKUBUX CpeicTaBa HajdoJ/be CIIyXKH CBPCH Y
JlaTOM KOHTEKCTY.

3AK/bYYAK
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Pe3y/ITaTy UCTPaXkUBarba MOTBPAUIIN CY [OJIa3HY MTPETIOCTaBKy. Ha
OCHOBY aHa/M3e IMPEBOAHMX €KBMBa/JeHATa eBUJEHTHO je fja ce y
[IPeBOAly MOZAJTHUX UMEHULIA, TIPUJIjeBa U Ipuiiora Hajuenrhe 3azp-
’KaBa MCTa BPCTa PUjevn, OMHOCHO MOJA/IHE UMEHHIe Ce Hajuelnhe
peBojie MOZATHUM UMEHULIAMa, TIPUJIjeBU MIPUIjeBUMa, a PUJIO3U
npuso3umMa. Y MpeBoy je h3pakeHa 3aCTYI/beHOCT MOJATHUX IJ1a-
roJia, TAKO /Ia X HAIA31MO Y TIPEBOAY MOAATHUX U3pa3a, pHIjeBa 1
rMeHuna. llITo ce TMYe MOJAHUX U3pPa3a, 3aHUMJBUBO je IIpHUMUje-
TUTH []a MOJIAJTHE TJIaroJie 10 y4eCTaaoCTH Y IPEBOAY Ha TPBOM Mje-
CTy Hasa3uMo Koz cbeniehux Moganuux uspasa: be able / unable to, be
to u be willing / unwilling to, ok cy wuma ofrosapajyhu moganHu us-
pasu pjehe sacrynpenu y nmpeBoAy o1 MOZAIHUX TJarosa. Ko mo-
JasHor uspasa be obliged to, MOZJaTHY TJ1aroI j€ 0 3aCTYII/BEHOCTH Y
IpeBOAy Ha IPYroM MjecTy, OZIMax M3a oAroBapajyher MozgamHor us-
pasa Ha CpIICKOM jesuky (Suitiu dputyhen). Kox MomanHor uspasa be
capable / incapable of, Mmonmanuu rnaros mohu je Hajuemrthy npeBogHN
eKBUBAJIEHT, aJIU C€ MOJIAJIHU U3pasy Suiliu y citiary v Suitiu (He)ctioco-
dan 3dupHo yemnthe jaBibajy.

C 003MpoM Ha JOMUHAHTHOCT MOZAJIHUX TJIAaroJia Kao CpeicTaBa
3a M3paxkaBame MOJATHOCTH, He u3HeHalyje ynmeHNI|a f1a Cy y Be-
JINKOj Mjepy 3aCTyI/b€HU y MPeBOJly pasHUX APYIUX CpefcTaBa 3a
M3paXkaBarbe MOJATHOCTU. MOZAMHU TJIaroJv MOKPUBAjy IMIMPOK
criekrap 3Hauewa (Moryhnocr, ciocoduoct, nossosy, odasesy, Hy-
YHOCT, HaMjepy, peBuharbe, BOJbY), TAKO Jia MOTY OUTH MPUKJIa[HA
3aMjeHa OUJI0 KOM MOJZIATHOM CPEeZCTBY. Y3 TO, OHU CaMHU Cy [IOCTa
HeonpeheHwy, jep jeraH MOZAIHY T1aroJ MOJKe Jia TOKPYje BUIIE pa-
3JIMYUTUX 3HAYEHba (HIIP. MOZIAJIHU [JIAr0Jl CAN MOYKe UMATH 3Haye-
e CIIOCOOHOCTH, HO3BOJIE U MOTYNHOCTH; MOZIAIHU TJIaroj must y
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KOPUjeHCKOM 3Havyery IOKPHBa BEIMKY OTICeT 3Hauerma Koje ce Ipo-
Texe off jake 10 cade odaBese, a y eMCTEMUYKOM CMHUCITY HCKasyje
JIOTWYKY HY)KHOCT, UTZ.). MOXZa je yIpaBo 0Ba BUIIE3HAYHOCT pa-
3JIOT BbUXOBE BEJIMKE 3aCTYIJbEHOCTU Kao NMPeBOAHOI eKBUBAJIEHTa
PasHUX MOJlaJIHUX CpeficTaBa.

Kazia roBoprMO 0 TOMe Ha KOM HUBOY Ce HaJla3u €KBUBaJIEHTHOCT
KOZI TIPeBOZia aHAIM3UPAHNX MOJIATTHUX CpeJiCTaBa, OUTHO je MMaTh
Ha yMy JIa je 1ofjjesia jesuka Ha pujedu, jeINHuLe Marbe nau Behe o
pujedn, rpaMaTUKy Y TEKCT BjellTa4yka, U [a je, HApOUUTO KOJ UCKa-
3MBarba MOZAJHUX 3HAYea, Telnko pehu raje ce jemqHa kareropuja
3aBpllaBa, a Apyra nouume. YecTo y pedyeHUI[d UMaMO BUIIe Cpefi-
CTaBa 3a MCKa3MBambe MOJAJHOCTH KOja ce MPOXKMMajy Y HaZlONyHby-
jy. llopex Tora, mprpoza je3uKa je TakBa ia, y BEJIMKOM OpOojy ClIyda-
jeBa, pujeun nMajy , HejacHe rpanune” (Baker, 2011, crp. 15). buxoBa
3Hauyema Cy y 3HaTHOj Mjepu HeoZpeheHa 1 ocTBapyjy ce TeK y onpe-
henum xoHTekcTMMA. [IpeBOAVONM, @ I CBU OHU KOjU pasyMujy u
M3BOPHU TEKCT 1 NIPEBOJI, CBjeCHU CY Jla 4eCTO II0CTOj1 HEU3BjeCHOCT
u Heozpe)eHOCT y TorvIely 3HaUY€Hha U a OHU CaMU MOPajy OZTydYr-
TH 13Mely pasnnynTUX TyMadera U rpeBoza. OBa CBUjeCT 0 Heope-
heHocTH MoOXKe ce cMarpaTH CacTaBHUM AMjesIOM IIPEeBOANIAYKE
npodecuje (Pym, 2010, ctp. 109). Unak, Ha OCHOBY TpOydYaBarba MO-
JaJTHUX CpeficTaBa Koja Cy IpeMeT OBOT paja U BUXOBUX IIPEBOJ-
HUX eKBHBaJIeHaTa, MOYKeMO 3aK/bYUUTH Jla Ce eKBUBaJIEHTHOCT Ha-
J1a3y Ha HUBOY pyjeun uiu ppase. [IpHUIMKOM NTpeBoherha MOAATHNX
KOHIIeraTa rmotpedHo je odpaTutu nmocedHy Maxby jep ce MCKasHBa-
e MOZIa/IHMX 3Haueba MOXKe 3HaTHO Pa3IMKOBATHU Of] je3UKa JI0 je-
3MKa. Yl eHIJIeCKY U CPIICKU je3UK MMajy Beoma dorate pecypce 3a Hc-
Ka3VBame MOJA/IHUX 3HaUeHa, a Ha IIPEeBOAVOLY je [ja O4J1y4u Koje
CPeLCTBO Y 1aTOj CUTYyaLUj1 ¥ KOHTEKCTY Hajdosbe cityxu cBpcu. Koz
npeBohera MOaTHNX 3HAYEha HAJITPUXBAT/PUBH]A j€ TEOPHja EKBU-
BaJIeHIIje Ha HUBOY pujeun uam ¢pase. LlITo je ekBUBaIeHIIja Ha
HIDKEM HUBOY, TO je Beha KOpeCroeHTHOCT MOATHOCTH y U3BOP-
HOM U LJUJ/bHOM je3UKY.
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MO AJIHU U3PA3HU, TPUIJEBH, [IPUJIO3U U UMEHHLIE...

TyANA R. MIHIC PIJETLOVIC

UNIVERSITY OF BANJA LUKA
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SUMMARY MODAL EXPRESSIONS, ADJECTIVES, ADVERBS AND NOUNS AS MEANS
FOR EXPRESSING ROOT MODALITY IN ENGLISH
AND THEIR TRANSLATION EQUIVALENTS IN SERBIAN

The paper analyses modal expressions, adjectives, adverbs, and
nouns expressing root modality in the English language. First, their
modal meanings are defined, then their translation equivalents in the
Serbian language are analysed. The aim of the paper is to establish the
translation equivalents of the analysed words and expressions, the
frequency of their occurrence, as well as the level of equivalence. The
obtained results show that modal nouns, adjectives, and adverbs in
English are most frequently translated by their equivalent modal
nouns, adjectives, and adverbs in Serbian. Modal verbs occur fre-
quently in translation and we find them as translation equivalents of
modal expressions, adjectives and nouns. As for the analysed modal
expressions, it is interesting to observe that some of them (be able /
unable to, be to, and be willing / unwilling to) are most frequently trans-
lated by modal verbs, while their corresponding modal expressions in
Serbian occur less frequently. This high frequency of occurrence of
modal verbs in translation can be explained by a wide range of mean-
ings that they express (possibility, ability, permission, obligation, ne-
cessity, intention, volition, etc.). When translating modal concepts,
translators must be particularly careful as expression of modal mean-
ings can differ significantly among languages. Both English and Serbi-
an have very rich resources for expressing modal meanings and the
translator has to decide which of the available resources serves the
purpose best in a given context or situation. The theory of equiva-
lence on the level of word or phrase is the most acceptable when
translating modal meanings. The lower the level of equivalence is, the
higher is the modal correspondence between the source and the tar-
get language.

Keyworps: modal expressions; modal adjectives; modal adverbs; modal nouns;
root modality; equivalence; English; Serbian.
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